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L’Île-de-France possède le plus grand nombre de monuments protégés au titre 
des monuments historiques : près de 4 000, soit 10 % du territoire national. 
Bien commun des Franciliens et facteur d’appropriation du territoire par ses 
habitants, le patrimoine est source d’emplois et de retombées économiques, 
et contribue à faire de l’Île-de-France la première destination touristique 
du monde. Face à ces enjeux, la Région développe une politique axée 
sur deux champs spécifi ques : la mise en place des dispositifs d’aide à la 
conservation, à la restauration et à la mise en valeur de ces patrimoines, mais 
aussi l’exercice de sa compétence obligatoire d’inventaire du patrimoine.

Étudier, recenser et faire connaître le patrimoine de l’Île-de-France  : 
c’est en effet la mission que remplit depuis quarante ans le service 
régional de l’Inventaire général, aujourd’hui « service Patrimoines et 
Inventaire de la Région Île-de-France ». Le nom a pu changer, l’objectif 
reste le même : poursuivre ce patient travail d’arpentage du territoire qui 
combine l’exploration sur le terrain, les recherches dans les archives et 
les bibliothèques, et les campagnes photographiques professionnelles, 
pour rendre compte au plus près de ses richesses. Île-de-France. Un autre 
patrimoine puise dans ces enquêtes pour proposer un aperçu de la diversité 
de notre région. 

On y retrouvera bien sûr les incontournables, Notre-Dame de Paris ou le 
château de Versailles ; mais aussi des lieux beaucoup plus confi dentiels, 
les « bonnes adresses » que l’on s’échange entre fi ns connaisseurs : Saint-
Sulpice-de-Favières, Rampillon, le désert de Retz, l’atelier de Charles 
Daubigny, le château de Monte-Cristo, la villa Carré… L’ouvrage incite 
également à élargir les frontières du patrimoine au-delà des châteaux et 
des églises, pour partir à la découverte des spécialités gastronomiques 
de la région, de son patrimoine industriel ou de ses théâtres. Le stade de 
France, le métro parisien, l’aéroport d’Orly : derrière l’aspect fonctionnel, 
le livre apprend à voir la beauté des architectures. La banlieue, si souvent 
confi née dans un rôle de repoussoir, apparaît à qui sait la décrypter comme 
un véritable laboratoire d’expériences avec ses cités-jardins, ses villes 
nouvelles, ses commandes d’art urbain.

C’est donc à un renouvellement du regard porté sur l’Île-de-France 
qu’invite ce volume, par ses synthèses concises sur différents aspects du 
patrimoine francilien, et surtout par ses images qui magnifi ent un héritage 
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monumental divers et souvent méconnu. Pour mieux faire connaître à tous 
ces richesses insoupçonnées, l’ouvrage a été voulu bilingue, afi n de toucher 
également le public international.

Quelle meilleure date, pour lancer un tel livre, que les Journées 
européennes du patrimoine ? Ce grand rendez-vous des amoureux 
du patrimoine est l’occasion idéale de présenter ce fl orilège qui donne 
de nombreuses idées de visites originales. Le thème de l’année 2020, 
« Patrimoine et éducation », recoupe d’ailleurs celui d’un des chapitres 
de l’ouvrage, consacré aux lycées et aux établissements de recherche 
et d’enseignement supérieur : ce sont là deux thématiques d’études 
actuellement menées par le service Patrimoines et Inventaire de la région 
Île-de-France, et l’un des prochains volumes de la collection « Patrimoines 
d’Île-de-France » portera justement sur l’architecture des lycées.

Ce livre marque donc un anniversaire, mais aussi la promesse de 
nouvelles découvertes, d’autant que dans cette région en perpétuel 
renouvellement, le champ patrimonial ne cesse de se dilater.
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Bien que l’Île-de-France soit volontiers perçue et présentée comme une terre d’innovation et de modernité, elle est 
aussi riche d’un héritage pluriséculaire qui contribue à façonner son identité singulière. En s’appuyant sur quarante ans 
d’enquêtes de l’Inventaire général, cet ouvrage invite à découvrir ou redécouvrir les mille et une facettes du patrimoine 
francilien : ses églises gothiques et ses châteaux Grand Siècle, mais aussi ses aérogares, ses stades, ses cités-jardins et 
ses villes nouvelles, en passant par ses paysages de bord de Seine ou ses villages de caractère, qui ont inspiré les grands 
peintres du XIXe siècle. Des tours de Provins à celles de la Défense, c’est toute la diversité de cet héritage qui se donne 
à voir au fi l des pages. 

Ce livre a été réalisé par La Région Île-de-France, direction de la Culture, service Patrimoines et Inventaire
Direction de la publication  : Julie Corteville, cheffe du service Patrimoines et Inventaire

Auteurs :
Brigitte Blanc, Roselyne Bussière, Julie Corteville, Paul Damm, Julie Faure, Judith Förstel, Antoine Le Bas, Emmanuelle 

Philippe, Nicolas Pierrot, Anne-Laure Sol, conservateurs en chef et conservateurs en chef honoraires du patrimoine, 
service Patrimoines et Inventaire, Région Île-de-France

Traduction :
Paul Smith, historien, ancien chercheur à la direction générale des Patrimoines, ministère de la Culture

Photographies :  
Stéphane Asseline, Philippe Ayrault, Laurent Kruszyk et Jean-Bernard Vialles, 

photographes au service Patrimoines et Inventaire, Région Île-de-France
Carte :  

Diane Bétored, cartographe-géomaticienne,
direction de la Coordination et de la Modernisation de l’action publique régionale, Région Île-de-France

 

Cet ouvrage est le septième titre de la collection de beaux livres Patrimoines d’Île-de-France créée à l’initiative 
de la Région Île-de-France. 

L’Inventaire recense, étudie et fait connaître le patrimoine artistique de la France
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...
PARTIR AU VERT 
On l’oublie souvent : l’Île-de-France est composée à 70 % de campagnes et de forêts. 
Si le centre de la région est marqué par le sceau de l’urbanisation, sa périphérie 
conserve un patrimoine rural riche d’une longue histoire.
L’exploitation des fertiles sols franciliens est en effet très ancienne. Les découvertes 
archéologiques ont révélé l’existence de nombreux sites néolithiques et de multiples 
fermes gauloises devenues des villae à l’époque romaine. Les plus anciens édifi ces 
agricoles visibles aujourd’hui remontent au Moyen Âge. Ils appartenaient souvent à 
des établissements monastiques : les granges dîmières de Vaulerent ou de Tremblay, 
les fermes fortifi ées de Grandpuits ou d’Esmans, la commanderie templière de Cou-
lommiers rappellent le rôle de l’Église dans la mise en valeur du territoire à l’époque 
médiévale.

...
LES PIERRES DU POUVOIR, LE POUVOIR DES PIERRES
Récréations : tous les rois éprouvent le besoin de se retirer en un lieu plus intime ; 
c’est le manoir de Beauté de Charles V à Nogent, le Château Neuf d’Henri II à Saint-
Germain, le Trianon et le Marly de Louis XIV, ou le Hameau de Marie-Antoinette. De 
plus, ils s’adonnent à la chasse avec passion et ce goût explique souvent la locali-
sation des châteaux : le plus emblématique est le pavillon de chasse de Louis XIII 
à Versailles, mais déjà Robert le Pieux (996-1031) chassait dans la forêt de Saint-
Germain, Philippe-Auguste (1180-1223) dans le bois de Vincennes et François Ier 
à Fontainebleau. Plus tard viendront les chasses présidentielles à Rambouillet. Ce 
privilège aristocratique a modelé le territoire autour des châteaux royaux : grandes 
allées aboutissant à des carrefours en étoile pour faciliter la chasse à courre, boi-
sement et construction de murs autour de la forêt, notamment à Saint-Germain et 
à Versailles, dont le Grand Parc englobait neuf villages et comprenait 24 pavillons 
d’entrée. 

...
DE L’ÉTOILE À LA TOILE, LES RÉSEAUX DE TRANSPORT
Les autoroutes font-elles aussi patrimoine ? En 1946 la première autoroute fran-
çaise entre Paris et Le Havre ouvre une nouvelle ère. La construction du boulevard 
périphérique parisien et de l’autoroute du Sud démarre au milieu des années 1950 
pour desservir le nouveau grand aéroport de Paris à Orly. En 2010 le réseau auto-
routier francilien atteint 1 300 km. Ouvrages d’arts, viaducs, tunnels ont bouleversé 
les paysages de l’Île-de-France, offrant de nouvelles perspectives grandioses aux 
automobilistes. Ils sont aussi les témoignages spectaculaires de l’avènement de la 
civilisation des loisirs.

Extraits de texte
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LÀ	OÙ	SOUFFLE	
L’ESPRIT

	PLACES	OF	SPIRITUALITY
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 1 Le Bassin, Takis, 1988.  
La Défense, Courbevoie  
et Puteaux (Hauts-de-Seine). 
L’œuvre, visible de jour comme 
de nuit avec ses 49 feux perchés 
sur ressort, est située sur l’axe 
historique entre la Grande Arche  
et l’Arc de Triomphe. 

  Le Bassin, Takis, 1988, La Défense, 
Courbevoie and Puteaux (Hauts-de-
Seine). The piece is visible by day 
and by night, thanks to its 49 lamps 
perched on springs above the water. 
It lies on the historic axis between 
the Arc de Triomphe in Paris and  
the Grande Arche at La Défense.

WHEN	ART	RENEWS	THE	CITY

A	French law enacted in 1951, called the ‘1% 

law’, obliged the State and public bodies to 

devote one percent of the construction costs 

of new public buildings to commissioning a work of 

art. To begin with, this programme was mainly for 

school buildings but it gradually came to be applied 

to transport buildings like the stations of the new 

regional express commuter railway, the RER and the 

new tramways, and other transport infrastructures 

such as mainline train stations and motorway 

landscapes, and then more generally to public spaces 

and even historic monuments. The initiative was 

clearly a challenge for the usual approaches to art in 

the city, putting an end to the ‘statue-mania’ of the 

nineteenth century and doing away with the solitary 

sculpture perched on its pedestal. Henceforth the 

work of art was conceived in resonance with the place 

it was going to occupy, a place it was to reveal and to 

question by creating interactions between the space 

and its users. And these users were now invited to 

experience something rather than just contemplate 

something. The work of art enters into a dialectical 

relation with its location. 

The diversity of the pieces commissioned bears 

witness to an unprecedented extension of the notion 

of artistic creation, aiming at coming into closer 

La loi du 1 % artistique votée en 1951 oblige 

l’État et ses institutions à consacrer un pour 

cent du coût de construction d’un équipe-

ment à la commande d’une d’œuvre. Initialement 

appliqué pour les équipements scolaires, il s’éten-

dra progressivement aux réseaux de transports 

(RER, tramway...), aux infrastructures (gares, 

autoroute...), puis plus largement à l’espace public 

voire aux monuments historiques... Il va considé-

rablement questionner l’approche de l’art dans 

la ville. En rompant avec la « statuomania » du 

XIXe siècle, il fait voler en éclat les traditionnelles 

sculptures sur piédestal. L’œuvre est désormais 

pensée en lien avec le lieu, qu’elle est destinée à 

révéler, à questionner en générant de l’interaction 

avec l’espace et ses usagers, invités à expérimen-

ter plutôt qu’à contempler. Ainsi l’œuvre réagit de 

façon dialectique avec son lieu d’implantation. La 

diversité des réalisations (murs peints, fresques, 

installations sonores ou cinétiques, fontaines, 

jeux d’enfants...) témoigne de l’extension sans 

précédent des expressions artistiques avec l’in-

tention de les rapprocher du public en l’invitant à 

l’ « expérimentation ». La Dame du Lac, mur d’es-

calade et sculpture de Székely à Évry ou la Tour 

aux Figures de Dubuffet incarnent ce courant. 

Julie Corteville

QUAND	L’ART		
RENOUVELLE	LA	VILLE
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LÉGENDES 
CAPTIONS

 4 Moret-Loing-et-Orvanne (Seine-et-Marne), centre 
de recherches et d’essais EDF Lab les Renardières : 
laboratoire diélectrique (hall 420 kV).

  Moret-Loing-et-Orvanne (Seine-et-Marne), the Lab 
les Renardières research and test facility of the 
French electricity company (EDF): the dielectric 
laboratory hall (420 kV).

 5 Champagne-sur-Seine (Seine-et-Marne), usine 
de matériel électrique Schneider, actuellement 
Jeumont Electric-Groupe Altawest : « nef centrale » 
où ont été montées les premières commutatrices 
du Métro (Paul Friesé architecte, 1901).

  Champagne-sur-Seine (Seine-et-Marne), the 
Schneider mechanical and electrical engineering 
factory, today Jeumont Electric-Groupe Altawest. 
This is the central ‘nave’ where the first electri-
cal switching devices were manufactured for the 
Paris Metro (Paul Friesé, architect, 1901).

 6 Corbeil-Essonnes (Essonne), les Grands Moulins 
de Corbeil-Moulins Soufflet : le silo n° 1 et sa tour 
élévatrice (Paul Friesé architecte, 1892-1893).

  Corbeil-Essonnes (Essonne), the Grands Moulins 
de Corbeil-Moulins Soufflet, industrial flour-mill-
ing complex: number 1 silo with its grain elevator 
tower (Paul Friesé, architect, 1892-1893).

 7 Noisiel (Seine-et-Marne), ancienne chocolaterie 
Menier et ancien siège social de Nestlé France. 
Le moulin à broyer les fèves de cacao (Jules 
Saulnier, 1872) vu depuis la « cathédrale » dont 
l’audacieuse passerelle en béton fretté enjambe la 
Marne (Stephen Sauvestre, 1906).

  Noisiel (Seine-et-Marne), the former Menier choc-
olate factory and former headquarters of Nestlé 
France; the mill for grinding cocoa beans built in 
1872 to the designs of the architect Jules Saulnier, 
viewed from near the so-called ‘cathedral’, where 
an audacious bridge in fretted concrete spans the 
river Marne (architect, Stephen Sauvestre, 1906).

 8 Mantes-la-Ville (Yvelines), ancienne usine de 
pompes industrielles Sulzer : grande halle de mon-
tage élevée en 1958.

  Mantes-la-Ville (Yvelines), former factory of the 
Sulzer industrial pump firm, the main erecting hall, 
dating from 1958.

 9 Porcheville (Yvelines), ancienne centrale ther-
mique EDF « Porcheville B » : la salle des machines 
installée de 1968 à 1975.

  Porcheville (Yvelines), ‘Porcheville B’, the for-
mer oil-fired EDF power station: the machine hall 
installed from 1968 to 1975.

 10 Pantin (Seine-Saint-Denis), les Grands Moulins 
de Pantin (Eugène Haug architecte, 1923-1934) 
reconvertis en siège de BNP Paribas Securities 
Services (Reichen et Robert & Associés, 2009). 

  Pantin (Seine-Saint-Denis), the Grands Moulins de 
Pantin, flour-milling complex (Eugène Haug, archi-
tect, 1923-1934) converted to accommodate the 
headquarters of the BNP Paribas Bank Securities 
Services (Reichen and Robert & Associates, 
2009). 

 11 La Courneuve (Seine-Saint-Denis), ancienne usine 
de chaudières industrielles Babcock & Wilcox 
(1920), temporairement réinvestie par la Maison 
de la Culture de Seine-Saint-Denis en 2016.

  La Courneuve (Seine-Saint-Denis), former factory 
of the Babcock & Wilcox firm which manufactured 
industrial boilers; building temporarily occupied 
in 2016 by the department’s cultural service 
(Maison de la Culture).

 12 Boissy-le-Châtel (Seine-et-Marne), ancienne 
papeterie de Sainte-Marie, salle des machines à 
papier 3 et 4 (1911-1945). GALLERIA CONTINUA / 
Les Moulins, galerie d’art contemporain. Œuvre 
de Sislej Xhafa, Silvio, 2010, styrofoam and sand, 
520 x 830 x 350 cm. Courtesy GALLERIA CONTINUA, 
San Gimignano / Beijing / Les Moulins / Habana / 
Rome.

  Boissy-le-Châtel (Seine-et-Marne), former Sainte-
Marie paper mill, machine hall for the numbers 
3 and 4 paper-making machines (1911-1945). 
GALLERIA CONTINUA / Les Moulins, contempo-
rary art gallery. Site specific work by Sislej Xhafa 
entitled ‘Silvio’, 2010, styrofoam and sand, 520 x 
830 x 350 cm. Courtesy GALLERIA CONTINUA, San 
Gimignano / Beijing / Les Moulins / Habana / Rome.

 13 Saint-Fargeau-Ponthierry (Seine-et-Marne), manu-
facture de papiers peints Leroy (1914), espace 
culturel Les 26 Couleurs depuis 2011. Tableau 
électrique à dalles de marbre.

  Saint-Fargeau-Ponthierry (Seine-et-Marne), Leroy 
wallpaper factory of 1914, power station con-
verted into a cultural centre since 2011, Les 26 
Couleurs, the 26 colours. Electric distribution 
board, in marble.
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Le service Patrimoines et Inventaire de la Région Île-de-France
Une aventure de l’esprit

La politique régionale en faveur du patrimoine se développe sur deux 
champs spécifi ques : une compétence obligatoire d’étude et de valorisation 
des patrimoines franciliens ; des dispositifs d’aide à la conservation, la res-
tauration et la mise en valeur de ces patrimoines. 

La mission d’Inventaire « recenser, étudier et faire connaître le patrimoine » 
L’Inventaire du patrimoine est un service créé par André Malraux en 1964. Trans-
féré à la Région par la loi de 2004, il s’attache à mettre en valeur son expertise 
au cœur des politiques culturelles tout en faisant  le lien avec les autres enjeux 
de développement déployés par la Région. Les transformations majeures qui s’an-
noncent sur le territoire donnent une dimension d’urgence à ces études pour en 
conserver la trace et la mémoire. 

L’Inventaire, selon une méthodologie nationale, étudie de façon systématique 
tous les patrimoines des territoires franciliens, du Ve siècle à nos jours : patrimoine 
exceptionnel ou ordinaire, rural ou industriel, public ou privé, urbanisme des 
grands ensembles.... L’Inventaire s’intéresse au patrimoine dans toute sa diversité, 
des réalisations les plus spectaculaires aux objets les plus quotidiens, sans oublier 
le patrimoine immatériel (les savoir-faire, les cultures,...)

Pour mettre en œuvre ces études, la Région établit des partenariats avec l’en-
semble des collectivités territoriales, départements et communes. Cette démarche 
est porteuse de sens au moment où les collectivités prennent de nombreuses 
initiatives pour aménager leur territoire. Elle permet de développer aussi les rela-
tions avec les universités, le CNRS, les écoles d’architecture, les Conseils d’archi-
tecture, d’urbanisme et d’environnement. 
Pour valoriser le patrimoine, la Région s’attache à transmettre, au public le plus 
large, les connaissances sur le patrimoine francilien, par le biais de tous les sup-
ports, publications papier ou numériques, événementiel et bases de données qui 
rassemblent l’ensemble des études conduites par l’Inventaire.

Une gestion des aides à la restauration et à la valorisation du patrimoine
La Région en tant que partenaire des collectivités locales et des associations 
apporte un soutien fi nancier à la restauration et la mise en valeur du patrimoine 
francilien, avec la préoccupation constante de le mettre à la disposition de l’en-
semble de la population. L’ensemble de sa politique culturelle intègre la question 
du maillage homogène du territoire en cohérence avec la nouvelle délibération du  
7 juillet 2017 « Pour une politique ambitieuse de valorisation du patrimoine ». En 
doublant ses aides à la restauration et à la valorisation du patrimoine, passant de 
4 à 9-12 millions par an, la Région s’engage désormais aux côtés de la Fondation 
du patrimoine, et renforce son soutien au patrimoine local avec la création d’un 
label « Patrimoine d’intérêt régional ».
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Dossier de presse

Les éditions Lieux Dits représentent une équipe de six personnes. Ce qui nous 
caractérise, c’est le soin particulier que nous apportons aux ouvrages très illustrés 
qui constituent notre catalogue dans des domaines très différents. Nous œuvrons 
au quotidien pour que nos livres rencontrent leur public et, de la création à la 
photogravure, de la communication à la diffusion, vous retrouverez toujours la 
trace de la passion qui nous anime et qui fait notre métier. 

Notre catalogue comprend aujourd’hui environ 800 titres, dans les domaines du 
patrimoine, de la photographie, des beaux-arts, de l’histoire et de l’architecture. 
Le lancement en 2011 de la collection Être, consacrée aux métiers et à l’orientation, 
correspond à la création d’un nouveau secteur « Sciences Humaines ». Notre 
fonds comprend également, depuis la reprise en 2015 des éditions Sobbollire Les 
Cuisinières, plusieurs collections de carnets de recettes authentiques écrites à la 
main, au design rétro. 

DÉJÀ PARUS DANS LA COLLECTION « PATRIMOINES D’ÎLE-DE-FRANCE » :

+ La Cité internationale universitaire de Paris, de la cité-jardin à la cité-monde, 
collection Patrimoines d’Ile-de-France
+ Hervé Baley et Dominique Zimbacca, architectes - Pour une autre modernité, 
collection Patrimoines d’Ile-de-France
+ Les Cités-jardins d’ïle-de-France, une certaine idée du bonheur, collection 
Patrimoines d’Ile-de-France
+ Écouen, un balcon sur la plaine de France, collection Patrimoines d’Île-de-France
+ Le patrimoine de Mantes-la-Jolie, collection Patrimoines d’Ile-de-France
+ ORLY, aéroport des sixties / a sixties airport, collection Patrimoines d’Ile-de-France

40 autres titres sur le patrimoine d’Île-de-France aux éditions Lieux Dits.

Retrouvez notre catalogue complet 
sur le site 

www.lieuxdits.fr


